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SECTION 8 YELKÃÃMA

DAGAABA YELKããMA
Yelkããyelli Ane Yelkããsɛgre

KYƐYUOBU
A wɛlemɛ ŋa kaa la yelkããyeli ane yelkããsɛgre a Dagaare kɔkɔre poɔ. Te na 
zanne la yeli kyaare kaaloo a yelkãã-yeli poɔ. Te na zanne la a kaaloo ananso. 
Te na kaa la ŋmensɔre tɔna ane bone nanso ka a seŋ ka te maŋ puoro. Te zaa 
na nyɛ la eŋkpeɛŋaa a wuli bone naŋ so ka kaaloo e nimizeɛ te noba poɔ. A 
zannoo ŋa kyaare la a Ghana kɔkɔre zannoo kyɛ taa kpɛzie ko zannoo bɔgre 
mine teseŋ, ŋmenpuori zannoo yɛlɛ. A wɛlemɛ na soŋ fo la ne gɔɔloŋ ka fo tōɔ 
gyɛle fo saãkonoŋ ane kɔkɔyobo sããkonyɛlɛ. A wɛlemɛ ŋa la kyaare la kuori zie 
koŋkombie a Ghana kɔkɔrɛɛ poɔ. Te na di la dɛmɛ kyaare koŋkombie Dagaare 
poɔ. Te na kanne la sɛgre naŋ kyaare koŋkombie mine. Dɛmɛ diibu na pukyaare la 
koŋkombie tontonne. A yeli kaŋa naŋ poɔ la, a wɛlemɛ ŋa na kaa la senselloŋwogi 
nandaare. A yɛ karema na soŋe la ka yɛ di dɛmɛ kyaare senselloŋwogi nandaare 
tɛɛtɛɛ naŋ be be, aseŋ; dẽɛndẽɛmɛ, paabo/wuobu, yelnyɔgraa, eebo zie/wagre, ane 
manna leɛ nyaabo, amk.

A wɛlemɛ ŋa baaraa zaa, yɛ na tōɔ:

• Peɛre baŋ la kaaloo meɛroŋ a fo kɔkɔre poɔ ( boɔloo, yelboɔraa, ane a zu 
kpuluu)

• Di dɛmɛ kyaare koŋkombie (tontonne ane a tɔna.)

• Di dɛmɛ kyaare senselloŋwogi nandaare (dẽɛndẽɛmɛ, paabo/wuobu, 
yelnyɔgraa, eebo zie/wagre, ane manna leɛ nyaabo, amk)

• Gyɛlle senselloŋwogi (yelzu, yelnyɔgraa, gɔɔlombie amk)

Yelbulo

• Kaaloo e la te sããkonoŋ ŋmensɔre

• Kaaloo taa la dabie ata. Ana la: boɔloo, yelboɔraa, ane a zu kpuluu.

• A yelnyɔgraa la a yelbuli na a senselloŋ naŋ kyaare.
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• Eebo zie/ wagre la zie na bee wagre na a senselloŋ yelerre naŋ e.

• A manna leɛkaa nyaabo: Yeli na a manna naŋ nyɛ ka a erɛ a senselloŋ 
poɔ. A na baŋ e la meŋa pukyaaraa (a manna naŋ poɔ a senselloŋ yel-erre 
poɔ) bee a senselloŋ kyaare la neɛ kaŋa ka a manna ba poɔ).

• Koŋkombie e la sããkonoŋ sori kaŋa te naŋ maŋ de koŋ ne kuori, beɛle 
kpeema eŋ dapare soriŋ, a dɔɔŋ kotuo soba sukyiri, kyɛ wulo gyerema 
kora a kpeema amk

KAALOO
A dɛmmo na kyaare la a meɛroŋ lomboi ata na naŋ be kaaloo poɔ. Ka ana la a 
boɔloo, yelboɔraa, ane zu kpulluu.

Boŋ la kaaloo?
Kaaloo la kōɔ naŋ pore ko tebɛ bee kpenne ka a na iri sareka kaŋa. O e la te 
sããkon-sobiri kaŋa te naŋ maŋ tu a puori te ŋmemɛ. Ayim-Aboagye (1993: 165 
ba naŋ da de toŋ ne toma 1996:9) yeli ka kaaloo e la tonnoɔre na te naŋ maŋ de 
kōɔ, dããkpeɛne, bee dãã zaa boora, a pore biŋ teŋa a na tu a be boɔle te ŋmemɛ 
ane a kpenne kyɛ sɔre ba sommo. Ziiri mine bombie teseŋ kyi, mui la ka ba maŋ 
de kaale ne. Kaaloo e la yelkpoŋ te nensɔgela sããkonnoŋ yel-erre poɔ. Te maŋ tu 
la kaaloo poɔ kyɛ boɔle te sããkommine kpenne te yel-erre zaa poɔ teseŋ lambo 
ziiri. Ka ba wa poɔ te kyɛ guuro te. Ghana poɔ, balzuzeɛ bee Teŋgane soba la maŋ 
kaale lambo ziiri teseŋ bie yuori porebo zie, pɔge deebo zie, tige zie, Naa bimmu 
zie, ane a taaba mine.

Kaa a sini ŋa naŋ kyaare ziiri mine kaaloo. Kaa a kaaloo meɛroŋ soŋ a baŋ duoro 
na naŋ yire a kaaloo poɔ.

Ga Libation video : https://youtu.be/X9wBlgwzHn4

Akan Libation video : https://youtu.be/ZNJ6Fw2-flk

https://youtu.be/X9wBlgwzHn4
https://youtu.be/ZNJ6Fw2-flk
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Kaaloo Meɛroŋ;
Kaaloo meɛroŋ zaa laa, a boɔloo, yelboɔraa, ane a zu kpulluu.

A boɔloo;
A boɔloo la saŋa na te naŋ maŋ boɔle a tebɛ ne a kpenne ka a iri a woŋ te boɔla. 
A neɛ naŋ kaala naŋ piili boɔle la Naabile ŋmene, ka teŋgane tu, ka a tebɛ zaa naŋ 
guuro ba meŋ tu, kyɛ ka a te sããkommine yoe boɔle tu. A kaaloo maŋ la a ŋmemɛ 
dendɔe ŋmeɛbo ka ba na baŋ ka te wa la ba zie. Kaa a kaaloo boɔloo ŋa naŋ tu:

Naabile ŋmene, nyɛ fo kōɔ!

Tengane, fo kōɔ la ŋa!

Nsaa Sibiri, iri de fo kōɔ!

Ka fōō iri, seŋe fo saa, Dakora!

Ka o meŋ seŋe te sããkoma Danaa

A yɛ saakōɔ la ŋa!

A Yelboɔraa
A yelboɔraa la yeli na eŋa ba naŋ kaala. A naŋ baŋ e la boŋ kaŋa sɔroo bee bareka 
puoruu. A kyɛ la ka kaalekaala na wuli a ŋmemɛ bone na yɛlɛ o naŋ boɔle ba. A 
kyɛ la ka a kaala maŋ sɔre a ŋmemɛ guubu.

A zu kpuluŋ
A kyɛ, ba maŋ tere la bareka puoruu kyɛ eŋ noɔre ko a ŋmemɛ bone na ba naŋ 
na de puori ba bareka ka a ba yelboɔraaŋ maale. A kaala maŋ la pɔ eŋ la neɛ zaa 
naŋ taa teɛroŋ faa kyaare a ba lambo na. A kaalekaala maŋ la sɔre la maaloo ko 
banaŋ zaa naŋ taa teɛroŋ velaa, a maala velaa kora a paaloŋ. Ka seɛ peeroo bee 
neɛ maaloo la, a saŋa ŋa, ba maŋ ko la noɔ bee doŋa. A enfuoni ŋa naŋ tu puliŋ 
wulo la kaaloo Ghana poɔ.

Enfuoni 8.1: Yelboɔraa sɔrebo 
kaaloo poɔ 

Enfuoni 8.2: Kaaloo boɔloo 
enfuoni.
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Kaaloo boma
A kaaloo boma e la tɛɛtɛɛ a nemboora sããkonoŋ poɔ. kyɛ amine la ŋmane, kōɔ, 
mui,dãã bee dããkpeɛne gelaa poɔ.

Enfuoni 8.3: Kaaloo boma.

Toma 8.2

Wuli lɛ yɛ naŋ boɔla neɛ naŋ maŋ kaale fo teŋa poɔ. De a fo nɔ-iri manne ne 
neɛ naŋ yi teŋyuo poɔ deni.

Kaaloo yelsonne
Kaaloo teseŋ puori boora zaa naŋ be be taa la yelsonne ko a noba teseŋ a ama:
i. Ko Naaŋmene tegeroŋ
ii. Ko tebɛ ne kpenne tegeroŋ
iii. A tagra la noba lanna taa, bonzuiŋ a wulo la sotaa
iv. Noɔre baŋ-yelibu gɔɔloŋ wuluu zie la
v. A wulo la yipɔge bammo
vi. A kora la te noba naŋ kpi kpenne gyerema
vii. Yelbie/ yelbipaala zannoo zie la
viii. A maŋ vɛŋe la ka neɛ baŋ noba poɔ yeli yelibu.

Toma 8.4

1. Kaa a sini ŋa naŋ kyaare kaaloo

https://www.youtube.com/watch?v=X9wBlgwzHn4&t=19s

2. Bigri a kaalekaala bonsuuri fo naŋ nyɛ.

3. Wuli boma ata ba naŋ de toŋ ne a kaaloo toma.

https://www.youtube.com/watch?v=X9wBlgwzHn4&t=19s
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Toma 8.5

Yɛ poŋ yɛ menne eŋ gbulo 4 -5 a karendie poɔ, yɛ dẽɛ manne kaaloo. Ka yɛ 
kaŋa de wẽɛ kyɛ ka yɛ kyɛle na sonna. Yɛ sɛge a deɛne sɛre ka yɛ piili a deɛne. 
Vɛŋ ka a kaaloo meɛroŋ, boɔloo, yelboɔraa ane a zu kpulluu sãã weliweli a 
deɛne poɔ. E siri ka fo dẽɛ a deɛne a karendie poɔ.

EXTENDED READING
Dzata, E. (2022). Theological and Philosophical Significance of Libation 
(Traditional Prayer) Among Indigenous Mafi-Ewe People of Ghana. Indiana 
Journal of Humanities and Social Sciences, 3(9), 57-63. https://indianapublications.
com/articles/IJHSS_3(9)_57-63_63355503c7fa44.50663845.pdf

https://indianapublications.com/articles/IJHSS_3(9)_57-63_63355503c7fa44.50663845.pdf
https://indianapublications.com/articles/IJHSS_3(9)_57-63_63355503c7fa44.50663845.pdf
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KOŊKOMBIE
Teɛroŋ soorebiri

Ka fo nɔŋenaŋ kpi, wola ka a maŋ waa?

Boŋ la Konkombie?
A yelbiri yi la koni poɔ. Koŋkombie e la yiele naŋ wulo posaana neɛ naŋ kpi zuiŋ. 
Te maŋ de a la beɛle neɛ naŋ yi donɛɛŋ. O waa la mooreteroo ane nembaaloŋ 
yieluŋ. O maŋ taa la yelwiiraa gɔɔloŋ. Koŋkombie e la sããkompare toma te naŋ 
maŋ de a danna ne neɛ naŋ kpi a kyɛ beɛle a soba eŋ dapare soriŋ.

Koŋkombie tontonne
Te nensɔgela paaloŋ zaa poɔ, koŋkombie tona la tontɛɛtɛɛ. amine la:
i. De koŋ ne kuori.
ii. A de a beɛle ne kpeema eŋ dapare sori.
iii. A maŋ tere la duoro.
iv. A sɔrɔ la sudi kora a kpeema.
v. Wulo la sagebo ka te tɔsoba bɔrɛɛ la.

Koŋkombie ananso
Koŋkombie anaso mine la ama naŋ tu a puliŋ:
1. A danna la a kpeema a kora a kpeema gyerema.
2. A e la nyɔgetaa kaŋa ko dakoreŋ saŋa ane a zenɛ.
3. A wulo la sagediibu ka te nɔŋena bɔrɛɛ la. .
4. De beɛle ne neɛ naŋ kpi.
5. Wulo la sagebo ka dapare bebe la.

Enfuoni 8.4: Performing a dirge
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Toma 8.6

Yɛ poŋ bayiri a di dɛmɛ kyaare a kaalekaala ŋa a enfuoni 8.4 poɔ bonsuuri.

Toima 8.7

Soore fo karema ka o wuli fo koŋkombie mine. E ka fo ne fo tɔ 
gyɛle bone a fo karema naŋ sɛge ko fo.

Toma 8.8

Kaa a sini ŋa velaa kyɛ wuli fo yelnyɛrre ko fo taaba a karendie poɔ.

Koŋkombie kommu sini: https://www.youtube.com/watch?v=M3_r-09Mf4E

Toma 8.9

Yɛ poŋ eŋ bayir bee batarre gbulo poɔ, a di dɛmɛ kyaare lɛnɛɛ koŋkombie naŋ 
na soŋ neɛ o dɔgra naŋ kpi.

Toma 8.10

Yɛ di dɛmɛ wuli lɛnɛɛ koŋkombie naŋ maŋ koŋ yɛ tenne poɔ. Wuli fo bammo 
ko a fo taaba.

Kanne gaa tɔɔre:Click on the link to read more on dirges: 
https://poemanalysis.com/poetic-form/dirge/.

https://poemanalysis.com/poetic-form/dirge/.

Senselloŋwogi nandaare
Senselloŋwogi
Senselloŋwogi e la a kɔkɔre yelkããma sɛgere bɔgere kaŋa. O e la yelmannaa naŋ 
sɛge a terɛ duoro. A sɛgere zaa maŋ tuuro la a kɔkɔre begɛ a taa wommu. O ba taa 
lanleebu zaa. Te maŋ de la senselloŋwogi tere duoro ko a kanna.

https://poemanalysis.com/poetic-form/dirge/
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Toma 8.11

Wuli senselloŋwogi fo bammo poɔ kyɛ de manne ne fo tɔ kaŋa deni a karendie 
poɔ.

Senselloŋwogi nandaare
i. Dẽɛdeɛnɛ: Ona la neɛ, doŋa bee bone kaŋa zaa naŋ be senselloŋ poɔ. A 

dẽɛdeɛnema na baŋ e la noba bee donne. A dẽɛdeɛnemɛ yel-erre ane ba 
kpɛtaa eŋaŋ la ka a senselloŋ maŋ are. Ka Senselloŋ na soma, a maŋ yi 
la a dẽɛdeɛnema zie. A dẽɛdeɛkaraa zie la ka a senselloŋ paabo zaa be. A 
senselloŋ yeltuo bee dɔgeroŋ zaa maŋ tuo la a dẽɛdeɛkaraa. Dẽɛdeɛnemɛ 
mine la a dẽɛdeɛnkaraa, ona maŋ la a gandaa a deɛne zaa poɔ ane dẽɛdeɛkaraa 
dɔndɔma. A dɔndɔma la maŋ wa ne a yelwonni zaa a senselloŋ poɔ. 
Dẽɛdeɛnaburee meŋ bebe la. Onaŋ eŋ ba taa teɛroŋ leɛroo zaa a senselloŋ 
poɔ. Te la taa la dẽɛdeɛkyelaa, ona eŋ yelpaalaa zaa naŋ wa a senselloŋ poɔ, 
o maŋ leɛre la o yɛŋ a tu be.

ii. Yelnyɔgeraa: Ona la a yelbuli na a senselloŋ zaa naŋ kyaare. Gbɛɛ yaga, 
yeli naŋ e a senselloŋ poɔ maŋ yi la a dẽɛdeɛnemɛ yel-erre poɔ. Senselloŋ 
zaa maŋ taa la yelnyɔgere bilii mine naŋ maŋ soŋe ka a senselloŋ wuo.

iii. Eebo zie/wagere: Kyɛ la a senselloŋ eebo zie. A kyɛ maŋ ko te la duoro 
kyaare zie na bee wagere na a senselloŋ yeli naŋ e, bone a senselloŋ naŋ 
kyaare ( laŋkpeɛbo yɛlɛ, saadayeli, bee yipɔge.)

iv. Paabo/wuobu: A ŋa la a yel-erre tutaaloŋ bee wuobu a senselloŋ poɔ. O 
wulo la lɛnɛɛ a yelbulo ane a yel-erre naŋ maŋ tutaa ka a senselloŋ taa 
wommu. A na baŋ kyaare la nɔkpeɛne, yontayɛlɛ, bee yelwonni mine. A na 
baŋ e la yeli naŋ taa maaloo, bee ka o e yelwoloo kaŋa fo naŋ wa berɛ ka 
yelyuo kaŋa ŋmaa kpɛ.

v. A manna leɛkaa nyaabo: Yeli na a manna naŋ nyɛ ka a erɛ a senselloŋ 
poɔ. A na baŋ e la meŋa pukyaaraa ( a manna naŋ poɔ a senselloŋ yel-erre 
poɔ) bee neɛ kaŋa yɛlɛ; a senselloŋ kyaare la neɛ kaŋa ka a manna ba poɔ). 
Ka a senselloŋ pukyaare a manna, fo na nyɛ la, N, Maa. kyɛ ka a senselloŋ 
kyaare neɛ kaŋa, fo na nyɛ la, o, ba, yɛ, banaŋ.

vi. Enkyere: Teɛroŋ bee waaloŋ kaŋa a sɛgerɛ naŋ de eŋe a kannekanna, a 
sɛgerɛ maŋ vɛŋe la ka a zie taa waaloŋ kaŋa naŋ dɔɔnɔ a kannekanna sukyiri. 
A maŋ tõɔ e la posaanaa, dɔɔloŋ, popeɛloŋ, kyelloo, yeltuo, amk.
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Toma 8.12

Yɛ zeŋ bayiri, a bigri senseloŋwogi nandaare mine. Manne fo yelnyɛrre ko fo 
taaba a karendie poɔ.

Toma 8.13

Vɛŋ ka a fo karema ko fo senselloŋwogi. Fo ne fo tɔ kanne a senselloŋ kyɛ 
gyɛlle lɛ a nandaare naŋ tona toma. Tẽɛwuli yeli a senselloŋ poɔ naŋ are gu fo 
nɔ-iri. Di dɛmɛ kyaare a fo gyɛlebo ne a fo karendie biiri.

EXNTENDED READING
Agyekum, K. (2013). Introduction to literature (3rd ed.). Adwinsa Publication.
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SENSELLOŊWOGI GYƐLEBO

Toma 8.14

Yɛ daŋ zanne la a senselloŋwogi nandaare zaa naŋ maŋ maale senselloŋwogi. 
Awola ka fo na baŋ teɛre? A nandaare zaa waa la ayoɔbo.

Bonso ka a nandaare ama kaŋa zaa e nimizeɛ?

Senselloŋwogi sɛgere gyɛlebo
Senselloŋwogi sɛgere gyɛlebo la ka fo kanne a baŋ a pare kyɛ de yɛnzulluŋ bigri 
a yelzu, a gɔɔloŋ, kɔkɔre naŋ taa gɔɔlombie ana kɔkɔre naŋ ba taa gɔɔlombie 
ane nandaare na zaa naŋ be a sɛgere poɔ. Ka fōō wa gyɛllɛ senseloŋwogi sɛgere, 
dabie ama naŋ tu la ka fo na tu.

Dabie Bigiruu Yelteɛrre
1 Yelbulo (Boŋ) Boŋ ka a yelkaa-iraa kyaare?

A yelbulo la abobo?

Kyoɔre ŋmaa lɛ.
2 Yelnyɔgeraa (bonso) A sɛgerɛ yelnyɔgeraa la boŋ?
3 Manna leɛ kaa nyaabo Aŋ la yele?

Aŋ la a kyɛlekyɛllɛ?

Neɛ naŋ yele a yɛlɛ, a sɛgera kɔkɔre la bee 
a dẽɛdeɛna kɔkɔre la ka o yele ne.

4 Eebo zie/wagere (Yeŋ 
ane dabuo)

Boŋ yelnyɛrre la be be a wulo a sɛgere eebo 
zie ane a wagere?

Wuli yeldemanewuli mine ka a teɛ a fo 
yelnyɛrre na.

Wola ka a eeboozie/wagere kyilli a yelzu.
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5 Gɔɔloŋ (wola) Kaa a kɔkɔgaale meɛroŋ.

Boŋ yelbie la ka a sɛgerɛ maŋ sɛge ne?

Kaa lɛnɛɛ a sɛgerɛ naŋ eŋe tɛgebo ane a 
yɛlɛ tutaaloŋ.

Dɛmɛ diibu be be la? O e la tɛɛtɛɛ?

Boŋ yɛŋ poɔ enfuoni la ka a sɛgerɛ de toŋ 
ne toma?

A sɛgerɛ kɔkɔgaale bee enkyere kyaare a 
sɛgere la boŋ?

Wola ka a na biŋ? wola ka a kɔkɔgaale ne a 
yelzu kpɛtaa?

6 Gɔɔlombie Bɔ gɔɔlombie a senselloŋwogi sɛgre poɔ, 
teseŋ: meel-eŋ, damannaa, nensaaloŋ, 
yelmannaa, yel-eŋkōɔ, yel-linnaa.

Toma 8.15

1. Vɛŋ ka a fo karema ko fo senselloŋwogi sɛgere. Yɛ zeŋ bayiri a kanne 
kyɛ bɔ a ama naŋ tu.

a. dẽɛdẽɛneba
b. eebozie/ wagere
c. yelzu
d. yelbulo

2. Wuli a fo yelnyɛrre ka a karendie zaa di dɛmɛ kyaare a.

Toma 8.16

Yɛ zeŋ gbulo a kanne senselloŋwogi, (a sɛgre o yi a sensellɛ kaa-irri na te naŋ 
zanna a Dagaare kɔkɔre poɔ.) Kyoɔre a toma, kyɛ bɔ gɔɔlombie ata mine naŋ 
baare a sɛgere, a kyɛ di dɛmɛ kyaare a. wuli enkyere bee a zelzu anaŋ wulo.
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EXTENDED READING
Kaa a kyɛ a kanne gaa niŋe.

https://youtu.be/JaYPoeMJECg.

Understanding Prose in Literature: A Comprehensive Guide (daisie.com)

Prose - Examples and Definition of Prose as a Literary Device (literarydevices.
net)

https://youtu.be/JaYPoeMJECg
https://blog.daisie.com/understanding-prose-in-literature-a-comprehensive-guide/
https://literarydevices.net/prose/
https://literarydevices.net/prose/
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LEƐPEƐROO SOOREBIE 

8.1: KAALOO

1. Boŋ la kaaloo?

2. Bonso ka boɔloo be kaaloo poɔ?

3. Wuli bone naŋ la yelboɔraa kaaloo poɔ.

4. Wuli bone naŋ la zu kpunluu kaaloo poɔ.

5. Pore boma te naŋ maŋ de kaale ne kaaloo

6. Pore noba bata mine naŋ na baŋ kaale fo teŋa poɔ.

7. Wuli yeli kaŋa naŋ maŋ e ka ba kaale pɔ-eŋ.

8.2: KOŊKOMBIE’

1. Boŋ la koŋkombie? De fo meŋa teɛroŋ wuli ka a kyaane.

2. Aŋ la maŋ yieli koŋkombie?

3. Wuli Koŋkombie tontonne ata mine.

4. Saŋ buo la ka te maŋ yieli koŋkombie?

5. Wuli koŋkombie yelsonne anuu. Iri ata a poɔ bigri a ne fo meŋa teɛroŋ 
ka a kyaane.

8.3: SENSELLOŊWOGI NANDAARE

1. Boŋ la senselloŋwogi nandaare?

2. Wuli a dẽɛdẽɛmparɛɛ naŋ be senselloŋ poɔ.

3. Boŋ la yelnyɔgeraa senselloŋ poɔ?

4. Wuli yelnyɔgre mine naŋ na baŋ be senselloŋ poɔ.

5. Dẽɛndẽɛ kyelaa ane dẽɛndẽɛ nenburee tɛɛtɛɛ la boŋ?

6. Boŋ la manna leɛ kaa nyaabo senselloŋ poɔ?

8.4: SENSELLOŊWOGI GYƐLEBO

Wuli boma fo naŋ na kaa kyɛ gyɛle senselloŋwogi.

1. Bigri a boma ama ata a (1) poɔ ka a kyaane.

2. De fo meŋa yelbie bigri ne a gɔɔlombie ama ka a kyaane.
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a. Yelbidaare pulluu

b. Meel-eŋ

c. Yel-linnaa

3. Kanne a senselloŋwogi ŋa naŋ tu kyɛ iri a soorebie na naŋ tu nɔɛ.

 Gboŋgbori ane Bulee.

 Bulee kaŋa la da piili bulo eelɛ. Ka a lɛ da vɛŋ ka o teɛre ka o ta la 
Bodare a na tōɔ kaa omeŋa.

 Azuiŋ, daare kaŋa zimaanee, a boore zaa da de la yiri sori a naŋ ɔɔ moɔ 
baare. Ka a ma maŋ boɔle Bulee na, kyɛ ka o e aŋa teŋa kyɛ are gbɛnnɛ 
mɔmaara. O wa lagera o zu zaa ka a boore zaa gaaɛ la.

 O yoŋ tereŋ la da are a be. Ŋmenaa da kpeɛrɛ la teereŋ, ka kalakyuuri 
yɛrɛ a teŋa zaa. Sase-maaroŋ da veena la ne gɔne naŋ nyiile eŋa. A 
Bulee da wa teɛrɛɛ Gboŋgbori yɛlɛ ka o eŋa mii. Ka o piili gboro a 
mōɔŋ, a kono boɔla o ma. O da ba gaa tɔɔre kyɛ kpɛ teere poɔ ka a 
Gbongbori la gborototo!

 Kyeloo baarɛɛŋ a Bulee zie.

 “N ba Gboŋgbori”, Bulee la yele, “N baŋ ka fo na ɔɔ ma la. kyɛ sɛre ka 
fo ɔɔ ma, yieli yieluŋ fẽẽ ko ma ka n seɛ a woŋ nōɔ ta n boɔbo”.

 Ka a Gboŋgbori sage ka ana veɛla la ka yieluŋ fẽẽ kyɛ ka diibu di. O da 
kyɛ la yieluŋ, ka a Bulee tɔ gbɛre, a seɛ ne popeɛloŋ.

 Ama zaa, kyɛ a boore zaa da kyɛnɛŋ fẽẽfẽẽ gara yiriŋ. A zimaan-vɛnɛnɛ 
na, a Gboŋgbori da yieli la te inni o meŋa bare. A bokyeena baare 
da woŋ la a yieluŋ a pe tobo. A baare da baŋɛɛ ka a yieluŋ ŋa la ka 
Gboŋgbori maŋ yieli kyɛ di o bondirii. Tontobaa, ka a baare leɛ de a 
mōɔ sori. A Gbaoŋgbori yieluŋ baarɛɛŋ toloŋ lɛ kyɛ ka o de gbɛre ka a 
baare tuuro. O da boɔlɛɛ omeŋa damboli o naŋ leɛ yielyiele a na vɛŋ ka 
Bulee poɔ pɛle. A seŋ ka o da kpi mare o naŋkoɔraa toma.

 Ta vɛŋ ka yelyuo zaa tage fo teɛroŋ yi ana fo naŋ nyɔge eŋa.

 Soorebie

1. Wuli dẽɛndẽɛba ata a senselloŋ poɔ.

2. Wuli a Eebo zie/wagere a senselloŋ poɔ.

3.  A senselloŋ Yelnyɔgeraa la boŋ?
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LEƐPEƐROO SOOREBIE NƆ-IRRI

8.1: KAALOO

1. Kaaloo e la ŋmen-sɔre te sããkompuoruu poɔ.

2. A boɔloo la maŋ vɛŋ ka a kpenne ne a ŋmemɛ yuo tobo na woŋ 
bomboɔraa na a noba naŋ boɔra.

3. Yelboɔraa la bone na eŋa a kaaloo naŋ era. A na baŋ e la bone sɔroo bee 
bareka puoruu.

4. A zu kpuluu la a baaraa zie. Be la ka a kaalekaala maŋ puori bareka, bee 
polle boŋkaŋa ba naŋ na de wa puori a ŋmemɛ ka ba boɔboŋ maale.

5. Boma na te naŋ maŋ de kaale ne la, kōɔ, dããkpeɛne, bondirii, tane, zɔŋ, 
tampɛloŋ .

6. Noba naŋ maŋ kaale te tenne poɔ la, yidaandɔɔ, balzuzeɛ, teŋgane soba, 
bee teŋa wederɛ.

7. Ka neɛŋ sɔgle toŋ tonfaa a teŋa poɔ.

8.2: KOŊKOMBIE

Koŋkombie la yieluŋ te naŋ maŋ kono yiele kuori zie

1. A yiri neɛ kaŋa bee noba naŋ taa koŋkombie gɔɔloŋ.

• Te maŋ de a la koŋ ne kuori

• Te maŋ de a la beɛle kpema eŋ dapare sori

• Te maŋ de a la tere duoro.

• Te maŋ de a la dɔɔŋ noba sukyie ka ba koŋ a kuori

2. Kuori saŋa, komaale saŋa amk

• A danna la, kpeema. A wulo la gyerema ko a kpeema.

• A maŋ nyɔge la dakoroŋ ane pampana lantaa, a kpenne ane a voba 
zaa lantaa.

• A wulo la ka te nɔŋena kaŋa sereŋ bɔrɛɛ la.

•  A wulo la nɔyeni naŋ be a yiri poɔ.

• . Wulo la sagebo ka dapare bebe la
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Explanation may vary but you need to make sure that you have given an 
example of how a dirge demonstrates that significance and how it may help 
those performing or attending the dirge.

8.3: SENSELLOŊWOGI NANDAARE

1. Senselloŋwogi nandaare mine la, dẽɛndẽɛmɛ, eebozie/wagre, wuobu/
paabo, ane a manna leɛkaa nyaabo.

2. Dẽɛndẽɛ parɛɛ te naŋ taa dẽɛne poɔ la, dẽɛndẽɛkaraa ane dẽɛndẽɛmbilii.

3. A yelnyɔgraa la a yelbulo na a senselloŋ naŋ kyaare.

4.  Yelnyɔgre mine senselloŋ poɔ la, bibilii saŋ yelnyɛrre, zɔmennoŋ, 
wɛltaa, ane bieri.

5. Te la taa la dẽɛdeɛkyelaa, ona eŋ yelpaalaa zaa naŋ wa a senselloŋ poɔ, 
o maŋ leɛre la o yɛŋ a tu be. Kyɛ ka Dẽɛdeɛnaburee eŋ ba taa teɛroŋ 
leɛroo zaa a senselloŋ poɔ.

6. A manna leɛkaa nyaabo la yeli na a manna naŋ nyɛ ka a erɛ a senselloŋ 
poɔ. A na baŋ e la meŋa pukyaaraa bee neɛ kaŋa yɛlɛ.

8.4: SENSELLOŊWOGI GYƐLEBO

A soorebie nɔ-irri mine la a ama naŋ tu.

1. Senselloŋ gyɛlebo poɔ, ama la seŋ ka fo kaa; dẽɛdeɛnemɛ, yelzu, paabo/
wuobu, eebo zie/wagere, manna leɛkaanyaabo, enkyere ane gɔɔloŋ.

• A yeli anuu naŋ tu puliŋ la seŋ ka fo de toŋ ne gyɛlebo toma.

• Yelzu, a yelbulo na a senselloŋ naŋ kyaare.

• Yelnyɔgraa, a yɛmbulo na eŋa a senselloŋ naŋ sɛge.

• Manna leɛkaa nyaabo; Yeli na a manna naŋ nyɛ ka a erɛ a senselloŋ 
poɔ. A na baŋ e la meŋa pukyaaraa bee neɛ kaŋa yɛlɛ.

• Eebo zie/wagre, a zie bee wagre na a yeli naŋ e a senselloŋ poɔ.

• Gɔɔloŋ wulo la a sɛgere meɛroŋ, kɔkɔtɛgɛ, lanleebu, yɛlparɛɛ, 
tɛgebo ane a yɛŋ poɔ enfuomo a senselloŋ naŋ tere.

2. a. Voonebidaare pulluu: o waa la gɔɔloŋ na neɛ naŋ maŋ de yeli ne yɛlɛ 
ka a yelbie yaga naŋ tutaa zaa piili ne voonebidayeni.

b. Meel-eŋ: O waa la yeluŋ neɛ naŋ maŋ de boma ayi bee yeluŋ ayi 
naŋ ba yitaa a manne taa kyɛ ba de aŋa, aseŋ, awoa toŋ ne toma.
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c. Yel-linnaa: yeluŋ ŋa naŋ maŋ yeli a linni a pare. A yeli maŋ waa 
la yelkpeɛŋaa, yeldɔgroŋ, yeldɛgre, posãã yeli, ka a maŋ soma ka 
a yeli linni.

3. a. Dẽɛndẽɛmɛ ata a senselloŋwogi poɔ la: Bulee, Bodare, Gboŋgbori, 
Bokyeena baare.

b. Wagre da e la zimaane saŋa. A ŋmenaa da kpeɛrɛ la teereŋ.

c. A yelzuri mine la a ama: “Kpimare bone fo naŋ erɛ”, “erɛ yeli saŋa 
na naŋ seŋ ne”, ”noɔre sagebo”
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GLOSSARY
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• Dirges are songs sung during funeral ceremonies.
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